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安装表面钻孔

抽出式版本
固定式版本

在仅进行电缆长度更改的情况下，必须遵照指示说明3、4、5、6、7、 8进行操作

仔细阅读随附的指导说明。根据描述说明完成所有步骤。如未严格遵照确定的指导说明和调节步骤，



松开螺母

130 / 5.2" + (47.5 / 1.87")

移除屏蔽层130 mm

(47.5 / 1.87")



 - Interruttore fisso per montaggio a parete: non montare leva 2J di figura 13.

Montare le fiancate su interruttore/parte fissa come indicato sul foglio kit 1SDH000999R0720.
Nota: - Interruttore estraibile: non montare leva 2Q di figura 4.

Note:  - Withdrawable circuit-breaker: do not assemble lever 2Q on figure 4.
 - Wall mounting fixed circuit breaker: do not assemble lever 2J on figure 13.

Assemble the sides on circuit breaker/fixed part as shown on kit sheet 1SDH000999R0720.

Anm:  - Ausfahrbarer  Leistungsschalter:  Hebel 2Q von Abbildungs 4 nicht montieren.

Installer les flancs sur disjoncteur/partie fixe comme indiqué dans la  feuille de kit 1SDH000999R0720.

Nota:  - Interruptor extraíble: no instalar palanca 2Q de figura 4.

 - Leistungsschalter Eingeschaltet für Wandanbau: Hebel 2J von Abbildungs 13 nicht montieren.

根据套件图纸1SDH000999R0720所示，装配断路器/固定部件的侧面
注意：- 抽出式断路器：不可装配图4上的杆体2Q 。

           - 墙壁安装固定式断路器：不可装配图13上的杆体2j 。

 - Interruptor fijo para montaje en la pared: no instalar palanca 2J de figura 13.

 - Disjoncteur fixe pour montage sur paroi: ne pas installer levier 2J de figure 13.
Remarque: - Disjoncteur débrochable sur chariot: ne pas installer levier 2Q de figure 4.

Instalar los laterales en el interruptor/parte fija como se indica en la hoja kit 1SDH000999R0720.

Seiten auf Leistungsschalter/festen Teils wie in Kit Blatt 1SDH000999R0720 installiert werden.

Montare i componenti
Assemble the components
Bestandteile montieren

装配组件

Monter les composants
Montar los componentes

Bloccare dadi B e dado C

Bloquer écrous B et écrou C

Lock nuts B and nut C
Nüsse B und Nuss C sperren

锁紧螺母B 和螺母 C
Bloquear tuercas B y tuerca C

9

(47.5 / 1.87")

移动屏蔽层并将螺母紧固
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Cerrar el interruptor, juste a la porción'' X'', según el número de curvas, 
y luego apretar el perno D y bloquear la tuerca A.

并紧固沉头螺钉D和锁紧螺母A。
关闭断路器，根据曲线数量调至位置“X”，

Fermer le disjoncteur, ajuster à la partie'' X'', selon le nombre de 
courbes, et puis serrer la vis sans tête D et bloquer écrou  A.

Den Leistungsschalter einschalten, Passen Sie auf den Abschnitt'' X'' 
nach der Anzahl von Kurven und dann das stift D schrauben und Nuss 
A sperren.

Chiudere interruttore, regolare alla quota ‘‘X’’ in base al numero di curve 
e poi stringere grano D e bloccare dado A

Close circuit breaker, adjust to the portion'' X'' according to the number 
of curves and then tighten grub screw D and lock nut A.

 (1.5 Nm / 13.3 lb in)

 PULL

X



注意：最大程度降低电缆弯曲度 (总弯曲角度不得超过180°) 最小弯曲半径 
。在进行此操作时，应个确保电缆的形态不会在调节后发生更改。
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